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      Sestra Beate tu být nechtěla. Ne mezi tolika lidmi. Přesto neměla na vybranou. Byla v konventu na Mallorce nová, musela se přizpůsobit a nesměla se vymykat. V tomto směru ji matka představená v Madridu nenechala na pochybách.

      Jistě, mohla by předstírat nevolnost. V jejím věku nebyla přechodná slabost ničím neobvyklým. Jenomže představená by zavolala doktora, což by mohlo znamenat další nebezpečí. A odmítnout ošetření by bylo mnohem nápadnější, než se na návštěvě kláštera Lluc držet v pozadí a doufat, že ji nikdo nepozná.

      Slunečný den však ke klášteru přilákal mnoho návštěvníků. Působivá horská krajina a krásný den slibovaly příjemný zážitek při kratší či delší vycházce. Nádvoří před kostelem ožilo rodinami, turisty a také nějakými poutníky, kteří chtěli vidět Černou Madonu a pomodlit se k ní.

      „Tobě přeskočilo, Hugo? Dej mi pokoj!“ proťal pokojnou atmosféru ženský hlas.

      Sestra Beate se otočila. Hned vedle ní se hádala nějaká dvojice. Muž výhružně zvedal ruku a vypadalo to, že chce skutečně udeřit. „Opovažte se!“ Sestra Beate chvatně přistoupila k ustupující ženě a ochranitelsky se před neznámou postavila. Ten chlap se přece neodváží napadnout před všemi návštěvníky na nádvoří starou, křehkou jeptišku.

      S očima sršícíma hněvem spustil ruku.

      „Hej! Co ty se do toho pleteš?“

      Dobrá otázka. Sama si na ni nedokázala odpovědět, protože by se opravdu neměla do ničeho míchat. Asi za to mohl její pokročilý věk, že byla empatičtější. Nyní na sebe proti své vůli přece jen přitáhla pozornost mnoha lidí. Sklonila hlavu. „Uklidněte se, prosím,“ požádala ho a zvedla konejšivě ruce.

      „Pojď sem,“ poručil ten muž ženě. Drobná Španělka zavrtěla hlavou. „Na to zapomeň, Hugo. Takhle si mluv se svým psem!“

      „Měl byste jít a uklidnit se,“ oslovila ho sestra Beate. Muž k ní vykročil. „A ty by ses neměla motat do cizích záležitostí,“ zasyčel sotva slyšitelně. „Jinak se ti zle povede.“

      „Sestro Claro, je všechno v pořádku?“

      Sestra Beate hned nereagovala, než si uvědomila, že Clarou je míněna ona. Otočila se a spatřila otce Federica. „Potřebujete pomoc?“

      Cizí muž přimhouřil oči. „Ještě se uvidíme.“

      Když slyšela nebezpečný podtón jeho hlasu, zachvěla se stejně jako ta žena. Nedalo se přesně určit, které z nich ta hrozba platila. „Jste v pořádku?“ otočila se k ní. „Já jsem sestra Clara.“

      „Nati,“ představila se brunetka. „Nati Fortezová.“

      Padre Federico se podíval z jedné na druhou. „Co se tady stalo?“

      „Jenom menší spor. Vlastně jsme se pohádali úplně bezdůvodně,“ řekla Nati a dívala se za svým přítelem.

      „Hugo začal být z ničeho nic agresivní.“

      „Chtěl vás uhodit,“ ohradila se sestra Beate. „Bylo to mnohem horší než jen běžná hádka. Stává se to často? Jestli ano, měla byste jít na policii.“

      Padre přikyvoval. „Mám zavolat policii?“

      Takhle si to sestra Beate také nepředstavovala. S policií nechtěla mít nic společného. „To asi nebude nutné, co myslíte?“ zeptala se Nati Fortezové. Proč se do toho vůbec pletla?

      „Ne. Vážně ne. Kromě toho on ani doopravdy není můj přítel,“ řekla Nati. „Nedělejte si kvůli mně starosti.“

      Sestra Beate s úlevou přikývla.

      „A jestli Hugo nebude mít zatraceně…“ Nati se zarazila a podívala se z padreho na sestru Beate. „Pardon. Chci říct, že jestli mi to svoje chování jaksepatří nevysvětlí, už mě neuvidí. Měli jsme všehovšudy tři schůzky.“

      „Chcete si se mnou promluvit?“ nabídl padre Federico.

      Nati zavrtěla hlavou. „Půjdu se teď projít. Vyčistit si hlavu. Dnes je tak krásně, že by byla ostuda nestrávit pár hodin na čerstvém vzduchu.“

      „Hodně štěstí,“ rozloučila se s ní sestra Beate a také padre Federico pokýval hlavou a zabručel nějaký pozdrav.

      „Díky. I za vaši pomoc,“ poděkovala Nati Fortezová, odvrátila se a odcházela směrem na parkoviště.

      „To od vás bylo odvážné, sestro Claro,“ pochválil ji padre.

      „Nic to nebylo.“ Skromně sklonila hlavu. „Musím s vámi mluvit, otče.“ Sestra Beate si nechtěla nechat tuto nečekanou příležitost ujít. Náhodou se zde ocitli sami. Neodvažovala se požádat ho o rozhovor před ostatními.

      „Jistě.“ Vykročil směrem k sakristii. „Běžný rozhovor, anebo se chcete vyzpovídat?“

      „Chci se vyzpovídat.“ Sestra Beate ho se sklopenýma očima následovala. Když už byla tady nahoře, chtěla jít alespoň ke zpovědi. Zbavit se po všech těch letech toho břemene na duši. Teď se naskytla příležitost. Ve svém vysokém věku toužila po vykoupení a odpuštění.

      „Dobře,“ řekl padre Federico. „Ostatní jsou v rajském dvoře. Připojíme se k nim později.“

      „Děkuji vám, otče.“

      Průběh zpovědi pro ni byl navyklým dějem. Když poklekla ve zpovědnici, začala oficiálním pozdravem.

      „Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého. Amen.“ Padre Federico pronesl krátkou úvodní modlitbu.

      „Od mé poslední zpovědi uběhly asi dva týdny. A dnes s lítostí vyznávám své hříchy.“ Tiše si povzdechla.

      „Sestro Claro,“ slyšela padreho hlas. „Jestli od vaší minulé zpovědi uběhla tak krátká doba, nebude to těžké. Důvěřujte v dobrotu Páně.“

      „Moje jméno není Clara,“ začala. Čím déle hovořila, tím zřetelněji vnímala, jakou tíži na padreho Federica zpovědí svých hříchů nakládá. Sestra Beate se však cítila stará, opotřebovaná, její záda byla shrbená, nohy ji bolely při každém kroku a v požehnaném věku téměř devadesáti let už před sebou neměla dlouhý život. Svoje tajemství si nemohla vzít s sebou do hrobu, na to byla její víra v Boha a její naděje v odpuštění příliš velká. Zda však její lítost postačí na nalezení milosti před Pánem? Na druhé straně mřížky vládlo hluboké mlčení.

      Uslyšela tiché zakašlání. „Dopustila jste se těžkých hříchů, sestro. Doufám, že vám Bůh odpustí vaše viny.“ Jmenoval jí několik modliteb, které jí měly přinést vykoupení. „Bůh, Otec veškerého milosrdenství, smrtí a vzkříšením svého Syna smířil se sebou celý svět a na odpuštění hříchů dal svého svatého Ducha; ať vám skrze tuto službu církve odpustí hříchy a naplní vás pokojem.“ Slova otce Federica byla jen standardní floskulí, kterou duchovní pronášel po zpovědi, aby hříšníka propustil s pokáním. Z jeho hlasu však slyšela, že on sám v tuto chvíli svým slovům nevěří. „Uděluji vám rozhřešení ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého.“ Pak si dlouze povzdechl. „Jděte v pokoji. Pochválen buď Ježíš Kristus.“ Jeho hlas se málem zlomil, tak moc ho její doznání zdrtilo. „Vaše hříchy se vám promíjejí.“

      „Až na věky. Amen.“ Sestra Beate zůstala sedět ve zpovědnici. Nedokázala pohlédnout Federicovi do očí. Ne nyní, když věděl, co udělala. Uběhlo několik minut. Potřásla zdrceně hlavou. Jak si prve mohla myslet, že jí zpověď přinese pokoj? Nic se nezměnilo. Vůbec nic. A věděla také, proč. Upřímná lítost požadovala také trest. A pravá funkce trestu spočívala v odčinění škod a usmíření se s postiženými. To však bylo nemožné. To, co udělala, jí nemohl nikdo odpustit.
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      Toni Morales stál před policejní stanicí a díval se za manželkou, jak ve svém sporťáku mizí za prvním rohem. Na tváři mu pohrával úsměv. Melanie ho cestou do advokátní kanceláře ležící v sousedství katedrály vysadila na jeho novém pracovišti. Celou cestu si lámala hlavu nad tím, co po ní šéf může takto v neděli chtít. Zřejmě ji čekal první samostatný případ. To by jí Toni moc přál. Mel pro to v posledních měsících dělala, co mohla, zatímco on byl ještě zaseknutý na centrále v Madridu. Nikdy si však nestěžovala, ačkoliv Toni dobře věděl, jak náročný pro ni tenhle nový začátek bude.

      Jeho návrh přesídlit sem na ostrov se u jeho ženy zpočátku setkal s odporem. Jenže aby mohl objasnit vraždu svého nevlastního bratra, musel pátrat na místě. Pečlivě rozpitvat dosavadní vyšetřování, zjistit, jak je možné, že na tomto ostrově může zůstat vražda dva roky nevyřešená. Jak to tak policie může nechat? Něco tu prostě nefungovalo, jak by mělo. Tím si byl Tony prakticky jistý.

      A také bylo jasné, že jejich život bude v budoucnu probíhat klidněji. Jeho vyčerpávající práce u Europolu rozumný manželský život příliš nepřipouštěla. Nakonec Mel svými argumenty přesvědčil. Z poklidnějších pracovních podmínek bude těžit nejen jejich manželství.

      Také jeho mallorská rodina bude moct po objasnění té zbabělé vraždy zase najít klid.

      Jeho poslední volný den měl původně patřit jim dvěma. Tomu také odpovídalo jeho pramalé nadšení, když mu Mel řekla, že musí v neděli do kanceláře. Ale protože měla šanci získat prvního vlastního mandanta, rozhodně tomu nechtěl stát v cestě.

      Aby se doma sám nenudil, rozhodl se spontánně, že se zatím porozhlédne po svém budoucím království. Co jiného měl taky dělat?

      Třebaže Toni nevěřil, že tady v neděli v poledne natrefí na někoho ze svého nového týmu, vešel do budovy s velkou zvědavostí. „Major Antonio Morales, od zítřka povedu oddělení násilné trestné činnosti,“ představil se na recepci. „Můžete zavolat někoho, kdo mě tady provede a vydá mi klíčky od služebního auta?“

      Ten mladý střízlík na recepci byl jen o kousek vyšší než pult. Skoro se za ním ztrácel. Horlivě začal datlovat do klávesnice. „Ano, tady to vidím. Přeložili vás k nám z Madridu?“ Mladík lehce zrudl. „Čekáme vás až zítra.“

      „Přesně tak. No tak jsem tu už dnes.“ Toniho pobavilo, jak snadno se dá ten mladý policista vyvést z konceptu.

      „Anabel Garcíová dnes nepracuje. Můžu ale zavolat poručíka Nanda.“

      Toni naprázdno polkl. Potom vypjal ramena, aby zamaskoval svůj úlek. Anabel Garcíová? Tak dlouho čekal na volné adekvátní místo, že ho ani nenapadlo pátrat, kdo bude vlastně jeho nadřízeným. „Plukovnice Anabel Garcíová,“ ujistil se, „známá taky jako La Máquina?“ Anabel pochopitelně nebyla žádná mašina, ale její mozek pracoval precizně jako strojek švýcarských hodinek a její pověst ji spolu s touto přezdívkou předcházela v celé zemi. A dále – Anabel určitě nezapomněla, kvůli čemu skončil jejich volný milenecký vztah.

      Kvůli Mel.

      A byl si plně vědom toho, jak málo povznášející musela tato okolnost být pro přebujelé sebevědomí Anabel Garcíové.

      „Ach, vy už plukovnici Anabel Garcíovou znáte?“ Mladíkovy oči zajiskřily nadšením. Zdálo se, že je jejím velkým fanouškem. „Tady, prosím, na uvítanou.“ Podával mu kelímek s kávou.

      Toni nepřítomně kývl hlavou a trochu usrkl. Proč musela na Jefatura de Policía Judicial velet zrovna jeho bývalá milenka?

      To se Mel líbit nebude. A jemu se to taky nelíbilo. Z toho koukaly komplikace. Radši si tuhle novinu prozatím nechá pro sebe. Aspoň do té doby, než zjistí, jak to mezi ním a Anabel bude do budoucna fungovat. Že by mu mezitím odpustila? Uběhlo přece už šest let. Doufal, že to tak bude, protože jinak by jeho nová práce coby šéfa UCO byla všechno jiné, jen ne procházka růžovou zahradou.

      Beztak neměl na výběr. Bude se muset s touto situací popasovat. Trvalo osm měsíců, než se v Palmě uvolnilo místo odpovídající jeho hodnosti. A pokud nechtěl ohrozit své manželství, muselo to pendlování mezi Madridem a Německem a potom Mallorcou skončit. Mel se nechala přemluvit ke stěhování na ostrov, ale že tam bez něj bude muset žít tak dlouho, o tom nebyla nikdy řeč. Proto bez váhání skočil po nabídce vést oddělení násilné trestné činnosti. Epocha jen vzácných společných víkendů s Mel už prostě musela skončit.

      „Je tady někdo z týmu?“ Snad by mohl mít přece jen štěstí.

      „Až zítra. Dnes s vámi nikdo nepočítal. Mám informovat poručíka Nanda? Může vám to tady ukázat.“

      Toni se krátce zamyslel. „Jenom mi řekněte, kudy na moje oddělení, a sežeňte mi klíčky od služebního auta. Ostatní počká do zítřka.“

      Kancelářské prostory se nacházely ve druhém patře a s číslem dveří našel snadno i svůj nový stůl. Pět uklizených psacích stolů ve velké místnosti, za nimi kancelář oddělená prosklenou stěnou. Jeho kancelář. Ve srovnání s předchozími pracovišti působilo zdejší vybavení a také počítače poněkud zastarale. Jak tu všechno funguje, hodlal zjišťovat až další den. Pro dnešek se už dozvěděl dost. Anabel Garcíová. Jeho šéfka. Jak tohle dopadne?

      O dvacet minut později už stál na parkovišti před policejní centrálou Palmy s klíčky od služebního auta v ruce. Mégane? Dělali si z něj noví kolegové legraci? Popravdě řečeno počítal s poněkud silnějším modelem. Renault Mégane by ovšem měl na ostrově pravděpodobně naprosto dostačovat. Bylo samozřejmě potřeba, aby bylo vozidlo nenápadné, což v této stříbrné metalíze určitě bylo. Přesto měl pocit, že při pronásledování by s tímto autem ostrouhal.

      Nasedl do auta, nastavil si polohu sedadla, seřídil zrcátka, nastartoval a rozjel se.

      Toni zabočil vpravo na Paseo Marítimo a kochal se pohledem na palmovou alej a na moře zářící ve slunci. Otevřeným okénkem do vozu proudil kořeněně slaný mořský vzduch. Vůně jeho dětství. V tu chvíli si uvědomil, jak moc mu tento ostrov scházel.

      Toni projel poklidným tempem kolem zlatohnědé katedrály a s povzdechem se zařadil do plynulého proudu aut.

      Všechno vypadalo tak idylicky a kouzelně. A on by si to také dokázal užít, kdyby na Mallorcu přijel jen kvůli klidu.

      Zakázal si dál dumat nad vraždou svého nevlastního bratra. Nejprve musel zjistit, jak zdatní budou jeho kolegové a na koho se může spolehnout. Někdo to vyšetřování odfláknul, o tom nebylo pochyb. Otázkou bylo, zda úmyslně. Ovšem neobjasněná vražda policisty? Toni mimoděk zavrtěl hlavou a soustředil se na řízení.

      Na dálnici do Santa Ponsy vládl tu neděli jen slabý provoz. Tonimu to nedalo nezjistit, co v tom autě skutečně vězí. Sotva se ocitl v prázdném levém pruhu, šlápl prudce na plyn. Vůz měl slušný tah, třebaže na vyšších rychlostních stupních by mohl být živější. S mírným zklamáním zase zpomalil. Svoje sklony k rychlosti si bude moct vybíjet asi jenom na motorce. Úseky německých dálnic bez rychlostního omezení mu tady budou chybět.

      Za patnáct minut zaparkoval mégane před dvojitou garáží svého domu. Bylo opravdu velké štěstí, že jeho tchyně Adelheid koupila druhou polovinu dvojdomku a přistěhovala se k nim. Mel to usnadnilo spoustu věcí. On sám měl na ostrově rodinu, ale Mel? Dost na tom, že musela v Německu nechat přátele.

      Když vystupoval z auta, viděl Adelheid, jak stojí u okna jeho kuchyně. Zvědavě vyhlédla ven a zasmála se. „Tak tomu říkám dobrá volba! Malý rodinný kočár. Máte nějakou novinku, co mi tajíte?“

      Toni zvedl ruku v obranném gestu. „Nekomentuj to, ano?“

      Adelheid se ještě smála, když přišel do kuchyně.

      „Už se Mel vrátila?“

      Tchyně zavrtěla hlavou. „A s tímhle autem chceš honit zločince?“

      Toni zamířil k lednici a vyndal z ní pivo. Bylo lepší ty její pichlavé poznámky ignorovat.

      „No jo, zas tolik se toho tady neděje,“ pokračovala ve svých komentářích. „V tom autě se budeš moct v pohodě kamkoliv nenápadně připlížit. Člověka od kriminálky v něm určitě čekat nebudou.“

      „Ty nemáš co na práci?“ zeptal se Toni a vyšel na terasu, kde se ve stínu platanu svalil do zahradního lehátka. V podstatě měl ostrý jazyk Adelheid rád, ale toho dne už toho na něj bylo příliš.

      „Ale mám. A ráda vám uvařím, i když musím do domova důchodců. Lasagne jsem nachystala a nastavila čas pečení. Už jenom zapnete troubu.“ Adelheid si odhrnula šedivé vlasy.

      Jeho tchyně stále vypadala jako hipiesácká nevěsta ze sedmdesátek. A už ji opakovaně přistihl, jak tajně kouří trávu. Nechtěl si ani představit, jaké by to bylo, kdyby ji kvůli tomu musel jednoho dne zatknout. Stejně měl ale její svérázný styl rád, třebaže mezi nimi občas létaly blesky.

      „Co máš v domově?“ zeptal se. „Nechodíš tam nic dýlovat, že ne? To bych ti nemohl nechat projít.“

      „Ach, co si to o mně myslíš? V neděli tam vždycky pořádám bingo.“ Adelheid si zapřela ruce v bok. „A co si dělám pod svou vlastní střechou, je jen moje věc,“ dodala rázně.

      „Tak se příště drž jen pod svou střechou, až zase budeš kouřit trávu.“

      „Závidíš?“ Adelheid na něj mrkla. „Kdybys někdy potřeboval něco na uvolnění, víš, kde mě najít. Mou ledničku ale nechej na pokoji, rozumíš?“ Vzala si kabelku a mávla mu na pozdrav. „A vyřiď Mel, ať ke mně pak zaskočí, ano?“

      Toni souhlasně zamručel, upil z lahve, zabořil se do lehátka a zavřel oči. Adelheid ho za těch pár dní, co přesídlil na ostrov, již dvakrát přistihla při plenění její lednice. Co Melanie přešla na vegetariánskou stravu, nechtěla mít v domě žádné maso ani uzeniny, což Toni sice chápal, ale na druhou stranu ho to pudilo k návštěvám tchyniny lednice.

      Jeho žena měla vlastně pravdu. I pro něho by bylo zdravější omezit konzumaci potravin živočišného původu. Jak se ale ze dne na den zbavit vášně pro šťavnatý steak nebo chleba s chorizem? Nakonec našli kompromis. Doma se bez masa obešel, ale v restauraci si svou porci masa dopřával. Dohoda, s níž byli oba spokojení. Krásné letní počasí Toniho usmířilo s tímto dnem, který chtěl původně strávit s Mel. Bude hezké bydlet zase ve staré domovině. Hned zítra si hodlal obstarat vyšetřovací spis k případu svého nevlastního bratra. Nikdy se s jeho neobjasněnou smrtí nesmířil. Anabel možná taky ne. Určitě bude toužit po minimalizaci statistiky nevyřešených případů a Toni si živě představoval, jak jeho nová šéfová užuž vztahuje ruku po dalším vysokém postu v Madridu.
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      „Stylová kára,“ vytrhl ho z dřímoty hlas Mel. „Ta je tvoje?“

      „Nic neříkej, jo?“ zabručel ospale a stáhl ji k sobě na lehátko, když se k němu sklonila, aby ho na pozdrav políbila. „Tak co, má paní hvězdná advokátka svůj první případ?“

      Mel mu vklouzla do náruče. „Dalo by se to tak říct, ačkoliv ten případ spadá spíš do kompetence mého kolegy. Jenže klientka nemluví španělsky, proto zavolali mě.“

      „A co?“

      „Řešila po smrti rodičů pozůstalost a narazila na jeden dopis. Prý byla adoptovaná z Mallorcy. Teď hledá svoje skutečné rodiče.“

      „To zní jako obří případ,“ žertoval Toni.

      „Možné to je.“ Mel se od něj odkulila a odstrčila jeho nohy, aby se mohla posadit. „S těmi jejími dokumenty není něco v pořádku. Říkala jsem ti přece o těch starých případech, které se otevřely a ve kterých zastupoval můj kolega Fernando. Opravdu by mohla být jedním z těch dětí, co je za Francovy diktatury hned po porodu prodávali.“ Sáhla po jeho pivu, napila se a zhnuseně se ušklíbla. „Vždyť to máš teplé.“

      „Však už jsem dlouho doma.“

      Postavila lahev zpátky na zem. „Fernando a já ten případ společně prověříme. Zřejmě to znamená, že mě konečně přijali do své vybrané společnosti jako kvalifikovanou kolegyni. A aby to tak zůstalo, musím proniknout i do ostatních případů. Už jsem si přinesla kopie soudních spisů. V příštích dnech se asi moc neuvidíme.“

      Toni tyto okolnosti sice chápal, ale přesto doufal, že si budou moct alespoň chvíli užít svou novou intimitu.

      „Ale žádná práce o víkendech,“ vymiňoval si Toni.

      „Berme to dnes jako výjimku, ano?“

      „Jsem zvědavá, jak dlouho zvládneš dodržovat naši dohodu ty.“

      „Prosím tě, co hroznýho by se na tomhle ostrově mělo dít?“ Toni znal statistiky. Na Mallorce docházelo k málo zločinům. Vůbec se to nedalo srovnávat s jeho dosavadní prací, kdy pendloval mezi Madridem a Německem. Tady mohl zvolnit a s rozvahou se zaobírat neobjasněnými případy posledních let. Přesně tak si představoval svůj další život.

      Uměl si také docela dobře představit, že v dohledné době s Mel založí rodinu, vzhledem k tomu, že se teď bude vracet domů každý večer. Jejich řadový dům byl dost velký i pro rodinu s dětmi.

      Začal mu zvonit telefon. Ani to pozdní odpoledne si neužije bez vyrušování. „Prosím?“

      „Major Morales?“

      Toni se posadil a zakoulel očima. Poznal hlas poručíka, s nímž pil prve kávu. „Ano, co se děje?“ Kdyby tušil, že se ten chlápek z pohotovosti okamžitě ochočí, byl by ten předchozí rozhovor zestručnil.

      „Máme mrtvolu.“

      „Mrtvolu? Kde?“

      „Nějaká jeptiška. Spadla ze schodů. Přímo u hradeb. Jen ulici od jejich konventu.“

      „A co to má co dělat se mnou?“

      „Je možné, že nešlo o nehodu. Už leží na soudním. Právě se zjišťují podrobnosti.“

      „Je neděle.“ Toni vstal. „Zavolejte mi, teprve pokud se vyloučí možnost nehody.“

      „Rozkazy shora. Jak kolegové v konventu Bondad zjistili od představené, přišla tam ta sestra evidentně pod falešným jménem. Její skutečná identita je neznámá.“

      „Jeptiška na tajné misi?“ zeptal se Toni.

      „Už to tak vypadá.“

      „Úžasně napínavý.“ Toni zívl.

      „Plukovnice Anabel Garcíová vám vzkazuje, že je to váš případ a máte ho dokonale vyšetřit. Soudní lékař vás očekává.“ Potom kolega prostě zavěsil.

      Toni zaklel. „Co si o sobě myslí? Jsem ve službě až od zítřka!“ Anabel tedy okamžitě předvedla, jak s ním hodlá v budoucnu zametat.

      Mel svraštila čelo. „Koho teď myslíš?“

      „Svou novou šéfku,“ zavrčel Toni. „To nám to začíná opravdu skvěle.“ Než poví Mel o své nové nadřízené, musí zjistit, jak to bude s Anabel probíhat. Mel znala jen od vidění, ale vznikla mezi nimi antipatie na první pohled. Mel hodnotila Anabel jako chladnokrevnou a vypočítavou a pro Anabel byla Mel konkurentkou, která jí vyfoukla chlapa.

      „Že nám ta dohoda ale dlouho vydržela.“ Mel na něj zamyšleně hleděla.

      „Je mi to líto,“ omlouval se Toni. „Musím jet.“

      Jeho manželka přikývla a usmála se na něj. „Já vím. Pro dnešek tedy máme skóre 1:1.“ Stáhla ho k sobě. „Já jsem ale věděla, do čeho jdu, když si začínám s policajtem.“ S úlevou Mel objal. „V podstatě si za to můžeš sama. Ty totiž taháš z vězení lumpy, který jsem já za cenu nekonečných přesčasů dostal za mříže.“

      „Každý má právo na obhajobu, drahoušku,“ řekla jako obvykle, když si na tohle stěžoval. „A někdy se spletete i vy.“

      „Já nikdy,“ hájil se Toni s úsměvem.

      „Ne, nikdy. Ty jenom občas změníš názor. To je pochopitelně něco úplně jiného.“ Její hnědé oči uličnicky zajiskřily.

      Tyhle malé slovní potyčky se svou ženou měl rád.

      „Doufám, že budu brzo zpátky.“ Potom vykročil ke dveřím. „Ach ano, v troubě jsou lasagne a máš se hlásit u matky. Já se asi najím někde venku.“
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      Catarina Pérezová mžourala do slunce a její pohled bloumal po mihotajícím se moři. Užívala si volných nedělí, které mohla trávit společně se svým novým přítelem Mateem. Jelikož ona bydlela v Palmě a on už asi pět let vedl truhlářství svého otce na východním pobřeží v ospalém městečku Son Servera, jezdívali o víkendech sem a tam mezi svými dvěma bydlišti.

      Tuto cestu podnikl Mateo. Po procházce po přístavní promenádě Portixolu nyní seděli ve stínu u kávy a poslouchali racky, kteří s křikem vzlétali a okukovali seshora lodě v přístavu. Listy nemnohých okolních palem šelestily ve vlahém letním větru. „Jednou si koupíme nějakou loďku, slibuješ?“ ozvala se Catarina, když viděla jolu pohupující se na vlnách.

      „Ty máš kapitánský průkaz?“ Mateo na ni překvapeně hleděl.

      Catarina se zasmála. „Zkrátka ještě neznáš všechna moje tajemství.“

      „Což bude asi tím, že se mě neustále vyptáváš, ale sama o sobě skoro nemluvíš,“ stěžoval si Mateo. „Jsme spolu šest týdnů a já ještě neznám ani tvoje rodiče.“

      Catarina se ušklíbla. Její vztah s rodiči by se dal popsat jako kritický. Nebyli nadšení z toho, že by měla jako žena pracovat u policie. Jako sekretářka, to by ještě bylo v pořádku, ale rozhodně ne jako vyšetřovatelka na oddělení násilné trestné činnosti. Podle jejích rodičů se to prostě neslušelo. A zastávali názor, že Catarina zůstává v devětadvaceti svobodná právě jen kvůli chybné volbě povolání. Už jenom příslušný vojenský výcvik vedl k prudkým výměnám názorů, dokud otec konečně neustoupil. To však pramenilo pouze z jeho mylného předpokladu, že náročný výcvik přivede Catarinu k rozumu. Nastal však pravý opak. Dřela ještě tvrději než všichni ostatní. Trénovala až do úplného vyčerpání. Ctižádostivě absolvovala každý nepovinný střelecký trénink a každý kurz, který se naskytl. A ano, v jedné věci měli rodiče pravdu. Potkala jen málo mužů, kteří by neměli s jejím povoláním problém. Mimo veškerou pochybnost bylo jasné, že Catarina se nikdy nezhostí role ženy v domácnosti starající se jen o manžela a o děti. Jistě, také si přála mít rodinu, ale muselo to současně znamenat, že se zřekne vlastního života?

      „Mateo, to už časem nějak vyplyne,“ odsunula Catarina nepohodlné téma.

      „To říkáš vždycky.“

      Catarina pozorovala Matea, který si posunul sluneční brýle na nose a také se pohledem toulal po mořské hladině v přístavu. „Nemohli bychom to prostě nechat plynout?“

      Mateo jen cosi zabručel a odhrnul si z čela pramen černých vlasů. Catarina zbožňovala jeho výraznou bradu, silný nos a jeho lehce machistické manýry tak typické pro španělské muže. Viditelně si liboval v situacích, kdy potřebovala dodat odvahu a povzbudit. V takových chvílích poznávala, jak silný a mužný se cítí, a kdyby bylo po jeho, mohla by se o něj opřít mnohem častěji. To mu potvrzovalo, že je potřebný. Věděla to. Byla však zvyklá rozhodovat se sama, což pravidelně vedlo k diskusím. Z toho důvodu Catarina nechtěla v tomto vztahu nic uspěchat.

      „Samozřejmě můžeme,“ ujistil ji Mateo. „Stejně bych o tobě ale rád věděl víc.“

      „Můžeš se mě přece zeptat na cokoliv,“ prohlásila Catarina.

      Mateo se už nadechoval, ale byl přerušen zvoněním jejího telefonu.

      Catarina mrkla na displej. Její šéfová.

      „Promiň, tohle musím vzít.“

      „No jistě,“ zavrčel Mateo a spolkl otázku, kterou se jí chystal položit.

      „Prosím?“ ohlásila se Catarina stroze.

      „Nový případ,“ oznámila Anabel Garcíová hned po pozdravu. „Já vím, že nemáš pohotovost. Přesto tě prosím, abys v kanceláři počkala na Antonia Moralese. Budete na tom případu pracovat ve dvou.“

      Antonio Morales se měl stát novým šéfem UCO. Pozice, kterou by ráda převzala sama. Sdělení, že jim sem dosadí nového člověka z Madridu, pro ni bylo trpkým políčkem. Policejní velitelka Palmy však Catarinu ujistila, že se stane pravou rukou majora Moralese. A až nastane čas, po povýšení z kapitánky na majora obdrží také patřičný post. Na takovou pozici jí ale prý ještě chybí zkušenosti. Ty má načerpat při spolupráci s Antoniem Moralesem. Catarina se na to sice dívala jinak, ale nezbývalo jí nic jiného než se podvolit.

      „Kdy?“ zeptala se Catarina stručně. Myslela si, že se s novým nadřízeným seznámí teprve v pondělí ráno. Zachytila Mateův uražený pohled.

      Pokud si to nechtěla rozházet u nadřízené, musela jít. Na Matea se ohlížet nemohla.

      „Major Morales už je na patologii. Za třicet minut dorazí do kanceláře. Stíháš to?“

      „Jistě,“ potvrdila Catarina.

      „Díky. Uvidíme se zítra,“ rozloučila se s ní šéfová.

      Catarina vstala a omluvně rozhodila rukama. „Musím jít. Je mi to líto.“

      „Sejdeme se potom? Měli jsme přece jít do kina.“

      Podala mu klíč od domu. „Budu se snažit.“ Catarina se k Mateovi sklonila a políbila ho na rozloučenou.
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Na štiplavý zápach dezinfekce a formalínu v prostorách patologie si člověk musel pokaždé znovu zvykat. Útočil Tonimu na žaludek. Páchlo to tam smrtí.

Doptal se na správné místo, zaklepal a vstoupil.

„Antonio Morales,“ představil se forenznímu patologovi.

„Říkejte mi jenom Toni.“

„Doktor Jaume Álvarez,“ pozdravil lékař. „Tak mi taky říkejte. Ten titul jsem si totiž tvrdě vydřel.“

Toni tyhle nadutosti nesnášel. Nějaké hodnosti a tituly státních zaměstnanců mu byly ukradené. Jediné, na čem záleželo, byly schopnosti, proto svou hodnost většinou neuváděl. V tomto případě si to však nemohl odpustit.

„Policejním majorem se taky nestanete, když se od rána do večera válíte na pláži a pijete pivo.“ Doktor měl pravděpodobně nižší hodnost. V jeho povolání nezáleželo na tom, jestli je kapitán nebo major. Za svou pozici vděčil svým profesním zkušenostem.

Doktor si sundal brýle a přimhouřenýma očima si ho měřil. Álvarez ho patrně původně považoval za nějakého Anabelina poskoka.

„Takže co tu máme?“ zeptal se Toni rezervovaně.

Oslovení se vědomě vyhnul.

Doktor Álvarez si odkašlal a ulízl si dlaní řídké vlasy.

„Žena, přibližně devadesát let, sto padesát šest centimetrů, dvaapadesát kilo.“

Toni stál bez hnutí a čekal, co doktor poví dál.

„Zlomený vaz po pádu ze schodů,“ pokračoval Álvarez.

„Nehoda?“ nadhodil Toni a těšil se, že přece jen bude brzo zase doma s manželkou.

„Nehodu vylučuji.“ Álvarez přistoupil k tělu a napůl z něj stáhl plachtu. „Tady se podívejte, krevní výrony na obou ramenou.“ Doktor se postavil před Toniho, uchopil ho za ramena a zatřásl jím. „Tímto způsobem, zřejmě ještě brutálněji, jí někdo třásl a pak do ní strčil, anebo ji nečekaně pustil, což vedlo k tomu pádu.“

„Mě už taky můžete pustit,“ ozval se Toni a shlížel na doktora. Álvarez měřil o dobrých patnáct centimetrů méně než on, ale měl v prstech pořádnou sílu. Vůbec by to do toho stárnoucího muže neřekl.

Toni hleděl na kostnaté tělo mrtvé ženy a nechápal, kdo mohl mít něco proti stařičké jeptišce. Probudil se v něm soucit, jak tam před ním bezbranně, již jen jako mrtvá tělesná schránka, ležela. Obecně bylo zlé, kdykoliv někdo zemřel násilnou smrtí, ale v tomhle věku? To už si přece člověk nepřátele nenadělá. Zvlášť ne jako jeptiška. Řádové sestry po sobě nezanechávaly dědictví, na které by si zbytek rodiny brousil zuby. Coby možný motiv odpadala i žárlivost.

Toni si prohlížel tmavé hematomy na ramenou.

„Máte ještě něco?“ zeptal se.

„Ta sestra se zřítila ze schodů jednoznačně cizím zaviněním,“ prohlásil Álvarez a smířlivě pokýval hlavou. „A říkejte mi Jaume. To bude lepší.“ Promnul si kořen nosu. „Nic ve zlém, ano?“

Toni stroze přikývl. Zřejmě si na patologa udělal chybný první úsudek. „Takže to je všechno?“

„Nikdo přesně neví, kdo ta žena je. Žila v konventu teprve několik měsíců. Odebral jsem vlákna z jejího hábitu a zajistil jsem na něm i hnědý vlas. Výsledky z laboratoře ale nepřijdou dřív než za tři dny.“

„A kvůli tomuhle mi zmršili neděli,“ zabručel Toni.

„Vítejte v Palmě,“ odvětil Jaume lapidárně a otočil se zase k mrtvole.

„Díky. Kdy můžu počítat s pitevní zprávou?“

„Nejdříve zítra ráno,“ řekl Jaume. „Se samotnou pitvou právě začínám.“ Vzal do ruky skalpel a provedl plynulým pohybem na hrudi mrtvé řez ve tvaru Y. „Pošlete dovnitř mého kolegu. Šel si jen rychle pro kávu a obloženou housku.“

Toni se odvrátil. „Rozumím. A budu potřebovat použitelnou fotku té mrtvé,“ dodal ještě a prchal před zvukem, který bude následovat, až Jaume vezme pilku na otevření hrudního koše. Řečený kolega právě přicházel chodbou proti němu. Zahryzl se do housky a Toni si říkal, jak by asi musela být oběť zřízená, aby tyhle patology přešla chuť k jídlu.

 

Podruhé toho dne se ocitl ve své nové kanceláři. Tentokrát v ní však nebyl sám. Na jeho židli seděla mladá žena v džínách. Nohy měla položené na stole, v klíně otevřený spis.

Toni hlučně klapl dveřmi.

Žena sebou trhla, sundala nohy ze stolu a provinile se na Toniho podívala. „Promiňte. Měla jsem tu na vás počkat. Jsem kapitánka Catarina Pérezová. Plukovnice Garcíová mě k vám přidělila.“

Toni jí podal ruku a představil se. „Co jste provedla, že jste musela v neděli nastoupit?“

„Nic,“ řekla s nevinným výrazem a vstala. „Někdo by ale měl šéfa oddělení přivítat, ne?“

No, aspoň ji informovali, že je novým šéfem UCO. Pár vteřin si tu ženu měřil. Kolik jí může být? Skoro třicet, možná. Docela mladá na kapitánku. Vlasy měla stažené do ohonu. Decentní make­-up zdůrazňoval její hnědé oči. Výraz její tváře toho moc neprozrazoval, ale nezdálo se, že by k němu měla přehnaný respekt.

Při tomto postoji a této hodnosti Toniho velice zajímalo, co v tom děvčeti vězí. Pokud by byla moc nezkušená, vybere si prostě na oddělení jiného partnera a Catarinu pověří jinými úkoly. Nehodlal připustit, aby mu Anabel hned začala házet klacky pod nohy. „No dobře, tak mě uveďte do souvislostí. Co se už podniklo? Co se ještě musí udělat?“

„Jelikož pitevní zpráva dorazí až zítra, mám tu jen výpovědi sester z konventu. Moc užitečné nám ale nejsou. Z fotografií místa činu také nic nevyplývá. Na takovém místě se ani nic jiného čekat nedalo. Kdoví kolik turistů mezitím kolem hradeb prošlo.“ Catarina si odkašlala. „Kolegové nejdřív usoudili na nešťastnou náhodu, takže to místo ani nebylo patřičně zajištěné. Myslím, že bychom měli jet a udělat si přesnou představu přímo tam. Kolegové sice byli důkladní, ale možná jen kladli nesprávné otázky. Kdo se rád naváží do jeptišek?“ Toni se široce usmál. Tohle mohlo být ještě zábavné.

Její návrh se každopádně shodoval s tím, co by nařídil on sám. Tázavě na ni hleděl, posadil se do své kancelářské židle a čekal, s čím Catarina Pérezová ještě přijde.

„Všichni viděli, jak sestra Clara odchází směrem k hradbám se ženou, kterou prve svezli z kláštera Lluc do města. Sestry tam byly navštívit opata.“ Catarina na něj tázavě pohlédla. „Znáte vlastně ten klášter?“

„Ano, na Mallorce jsem vyrostl a znám ostrov dobře.“ Bylo příjemné, že se aspoň zeptala.

„Ta neznámá žena si při procházce nahoře u kláštera Lluc vymkla kotník a poprosila jeptišky, aby ji svezly do Palmy, kde se chtěla jít hned nechat ošetřit.“ Catarina zalistovala poznámkami a pozvedla levé obočí.

„Navzdory svému zranění ale ještě požádala, jestli si může se sestrou krátce promluvit. To mi přijde trochu zvláštní. Představená ještě sestru Claru k tomu rozhovoru vybídla, a teď si to vyčítá. Myslela si, že ta cizí žena potřebuje pomoc, a takovou prosbu řádová sestra neodmítne.“ Catarina poklepala prstem na zprávu. „Tak se to tady píše.“

Ta zraněná žena nejela nejkratší cestou k lékaři nebo do nemocnice? Co mohla od té jeptišky chtít? To bylo třeba zjistit nejdříve.

„Dobře. Takže jedeme do konventu.“

„Teď hned?“ zarazila se Catarina.

„Vy snad máte něco jako osobní život?“ Catarina Pérezová se zamračeně dívala do země.

„To byl jen žert, Catarino,“ řekl Toni a podával jí na usmířenou ruku. „A říkej mi jenom Toni, jasný? To nám oběma usnadní práci.“

Přijala jeho ruku. Měla pevný stisk.

„A jelikož je neděle a jedeme jen do konventu Bondad, bude stačit, když si vezmeš zbraň jenom ty. Já jsem tu svou ještě ani nedostal.“

„Zajdu si pro ni do skříně.“

„Ano, ale pospěš si, ať to máme dřív z krku,“ pobídl ji Toni.

„Sejdeme se před okrskem.“ Catarina odspěchala. Toni naopak beze spěchu prošel budovou a přemýšlel nad tím, jestli má Catarinu nechat klást otázky. Tím by se s jejím stylem práce seznámil nejlépe.

 

O deset minut později Toni zastavil před konventem Bondad ležícím východně od hradeb. „Máš průkaz?“

Catarina vytáhla z kabelky parkovací průkaz a položila ho na palubní desku. „Stejně je tu zákaz parkování. Blokuješ chodník.“

„Vidíš tu snad někde parkoviště?“ namítl Toni a vystoupil. Neměl chuť promrhat půlhodinu hledáním parkovacího místa.

Catarina mlčela a následovala ho ke vstupu.

Na mohutných dřevěných dveřích viselo těžké klepadlo. Toni ho použil.

Catarina s pobaveným úsměvem stiskla nenápadný zvonek vedle dveří. „Tohle bude možná účinnější.“

Toni si odpustil komentář.

Za chvilku uslyšeli kroky. Křídlo vrat se pohnulo a otevřela jim řádová sestra. Rysy její pravidelné tváře byly jako vytesány z kamene.

„Major Antonio Morales,“ představil se. „A toto je má kolegyně kapitánka Catarina Pérezová. Předpokládám, že jsme očekáváni.“

„Sestra Eulalia,“ řekla jeptiška. „Zavedu vás k sestře představené.“

Jelikož nebyl příliš bohabojný, přemýšlel hned o tom, co mladou, atraktivní ženu přiměje obětovat život církvi.

Catarina kráčela vedle mladé sestry. „Jak dobře jste sestru Claru znala?“

Toni s potěšením registroval Catarininu iniciativu.

„Moc dobře ne. Byla mlčenlivá a přišla k nám teprve před několika měsíci.“ Zdálo se, že je té ženě nepříjemné, že musí Catarině odpovídat.

„Proč k vám do konventu přišla?“ vyptávala se Catarina.

„To ode mě chcete moc. Jak jsem řekla, znala jsem ji jen málo,“ odpověděla sestra Eulalia. Svůj pohled směřovala stále jen na cestu před sebou. „Sestra představená vám jistě poví víc.“

Tonimu připadalo, že ta uzavřená žena něco ví, a chce si to nechat jen pro sebe.

„Nějaký kontakt jste s ní ale mít musela,“ ozval se Toni a pozorně sestru sledoval. Vedla je nádvořím lemovaným sloupy. Bylo osázené banánovníky, palmami a kvetoucími jarními květinami. Tonimu stoupala do nosu sladká vůně jakýchsi rudých, nálevkovitých květů.

„Všechny tu máme své úkoly. Soukromí zůstává soukromé. Možná špatně snášela chladnější klima v Madridu. Chodila často shrbená. Trápila ji záda. Kromě toho já pracuji v kuchyni a ona měla zaměstnání v knihovně. Nebylo moc možností se potkávat.“

Toni vraštil čelo. Jeptišky byly taky jenom lidé. A jednou ze základních lidských vlastností je přirozená zvědavost. Bylo by přece normální zeptat se na důvod něčího příchodu.

Sestra Eulalia zaklepala na nějaké dveře.

„Dále,“ ozvalo se tiše, načež sestra otevřela.

„Sestro představená, jsou tu pán a paní z oddělení vražd.“ Ustoupila a nechala kriminalisty projít. Potom za sebou zvenčí zavřela dveře.

Stůl, u něhož představená seděla, vypadal ve srovnání s její drobnou postavou obří. Skoro se za ním ztrácela. Na stole stál počítač a tiskárna. Regály kolem stěn působily oprýskaně. Pouze pečlivě seřazené šanony tvořily spolu s počítačem a tiskárnou jediné pojítko se současností.

Toni představil sebe i Catarinu.

Místnost byla cítit lehce zatuchle. Ten pach Tonimu připomínal nevytápěné městské domy jeho dětství. Přesně takhle to bylo cítit v domě jeho strýce. Směsice pachu starých knih a vlhkých zdí.

„Posaďte se, prosím,“ vyzvala je představená. „Je to prostě příšerné.“

Ta žena vypadala přibližně na osmdesát, ale navzdory vysokému věku z ní stále sálala energie, která na Toniho dělala dojem.

„Co nám můžete povědět o sestře Claře?“ zeptal se Toni bez oklik.

Představená s povzdechem sepjala vrásčité ruce nad nějakými písemnostmi. „Byla mlčenlivá a rezervovaná. Kromě toho u nás žila necelé čtyři měsíce. Stále ještě čekáme na její složku. Dnes jsem ji znovu urgovala, ale jsou s ní patrně nějaké problémy.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Dcery hněvu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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